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Preklad originálu Návodu na použitie 
 

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
Víta Vás OASE Living Water. S kúpou Bitron Gravity 55 W ste urobili dobré rozhodnutie. 
Pred prvým použitím prístroja si starostlivo prečítajte návod na použitie a oboznámte sa s prístrojom. Všetky práce na 
tomto prístroji a s týmto prístrojom smú byt’ vykonávané len podľa priloženého návodu. 
Bezpodmienečne dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Tento návod na použitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastníka, prosím odovzdajte ďalej aj návod na použitie. 
Symboly, použité v tomto návode na použitie majú nasledujúci význam: 
 

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb nebezpečným elektrickým napätím 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Nebezpečenstvo zranenia osôb všeobecným zdrojom nebezpečenstva 
Symbol upozorňuje na bezprostredne hroziace nebezpečenstvo, ktoré môže mať za následok smrť alebo 
ťažké poranenia, pokiaľ nie sú prijaté príslušné opatrenia. 

  

 
Dôležitý pokyn pre bezporuchovú funkciu. 
 

 
 

  

 A Odkaz na jeden alebo viaceré obrázky. V tomto príklade: Odkaz na obrázok A. 
 
 

  

→ Odkaz k inej kapitole. 
 
 

Rozsah dodávky 
 A 

 

 Počet Popis 
1 1 Bitron Gravity 55 W predradený prístroj s UVC žiarivkou 
2 1 Bitron Gravity 55 W kryt z ušľachtilej oceli 
3 2 Rýchla spojka DN 110 
4 1 Trubková manžeta DN 110, nutné iba pre zabudovanie do individuálneho modulu ProfiClear Pre-

mium 
5 2 Držiak na stenu 
6 1 Gumová noha pre Bitron Gravity 55 W 
7 1 Tlmič vibrácií pre čerpadlo OASE typu AquaMax Gravity Eco, potrebné iba pre zabudovanie čer-

padla do individuálneho modulu ProfiClear Premium 
8 1 Tlmič vibrácií pre čerpadlo OASE typu AquaMax Gravity Eco, potrebné iba pre zabudovanie čer-

padla do individuálneho modulu ProfiClear Premium  
9 1 Príslušenstvo a materiál pre pripevnenie držiaku na stenu na prístroj 

 
 

Nie je súčasťou dodávky, ale je možné dodať ako príslušenstvo: 
 D 

 

 Počet Popis 
1 2 Prípojná sada, na pripojenie hadíc 2" a 1 1/2" (→  D) 
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Popis výrobku 
Bitron Gravity 55 W skladá sa z účinnej UVC žiarivky (1), ktorá svojim žiarením zabíja riasy a baktérie spôsobujúce 
choroby. Lampa sa nachádza v kryte z ušľachtilej oceli V4A (2) optimalizovanom pre prúdenie, ktorým preteká čistená 
voda z jazierka. Prístroj je určený pre maximálny prietok 30m3/h. Optimálnu dezinfekciu dosiahnete pri prietoku ≤  
12,5 m3/h. 
Podľa bežných odporúčaní je to dostatočné pre: 
− Jazierka bez rýb do maximálne 100 m3 
− Jazierka s rybami do maximálne 50 m3 
− Jazierka s Koi kaprami do maximálne 20 m3 
Elektronický predradený prístroj zaisťuje energeticky efektívny výkon. V prípade zväčšenia jazierka alebo nasadení rýb 
je rozšírenie dodatočným prístrojom typu Bitron Gravity 55 W kedykoľvek možné. 
Prístroj sa prevádzkuje buď samostatne, alebo v ľubovoľnom gravitačnom systéme. Vďaka svojej konštrukcii sa 
ideálne hodí k doplnení inštalovaného filtračného systému OASE ProfiClear. 
 

Použitie v súlade s určeným účelom 
Bitron Gravity 55 W, ďalej nazývaný prístroj, a všetky ostatné diely obsiahnuté v dodávke sa smú používať výhradne 
na tieto účely: 
− Na čistenie záhradných jazierok. 
− Prevádzka pri dodržaní technických údajov. 
 

Pro prístroj platia nasledujúce obmedzenia: 
− UVC lampa sa nesmie nikdy používať v pokazenom kryte alebo mimo svoj kryt, prípadne na iné účely. 
− Nikdy nečerpajte iné kvapaliny než vodu. 
− Nikdy neprevádzkujte bez prietoku vody. 
− Nepoužívať pre komerčné alebo priemyslové účely. 
− Nepoužívajte k sterilizácii pitnej vody alebo iných tekutín. 
− Nepoužívať v spojení s chemikáliami, potravinami, ľahko zápalnými alebo výbušnými látkami. 
 

Bezpečnostné pokyny 
Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných pred-
pisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je 
používaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy. 
Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství, mladší ako 16 rokov, osoby, ktoré 
nie sú schopné rozpoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto návodom na použitie. Deti 
musia byť pod dozorom, aby bolo zabezpečené, že sa s prístrojom nebudú hrať. 
Nebezpečenstvo hroziace z kombinácie vody a elektriny 
− Kombinácia vody a elektrickej energie môže pri pripojení v rozpore s predpismi alebo nesprávnej manipulácii viesť 

k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam. 
− Skôr, ako siahnete do vody, vždy odpojte od prívodu napätia všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
Elektrická inštalácia podľa predpisov  
− Elektrické inštalácie musia zodpovedať národným predpisom o zriaďovateľoch inštalácie a môže ich vykonávať iba 

kvalifikovaný elektrikár. 
− Za kvalifikovaného elektrikára sa považuje osoba, ktorá je na základe svojho odborného vzdelania, znalostí a 

skúsenosti schopná a oprávnená posudzovať a vykonávať zadané činnosti. Čínnosti kvalifikovaného pracovníka 
zahŕňajú tiež znalosti možných nebezpečenstiev a rešpektovanie regionálnych a národných noriem, predpisov a 
nariadení. 

− Pri otázkach a problémoch sa obráťte na kvalifikovaného elektrikára. 
− Pripojenie prístroja je povolené iba vtedy, ak sa zhodujú elektrické údaje prístroja a napájania elektrickým prúdom. 

Údaje o prístroji sa nachádzajú na výrobnom štítku prístroja, na obale, alebo v tomto návode na obsluhu. 
− Prístroj musí byť zabezpečený ochranným zariadením proti chybnému prúdu s s nameraným chybným prúdom, 

ktorý nie je väčší než 30 mA. 
− Predlžovacie rozvody a rozdeľovač prúdu (napr. lišty so zásuvkami) musia byť vhodné na používanie v interiéri 

(chránené pred striekajúcou vodou). 
− Vedenia pre pripojenie do siete nesmú mat’ menší prierez ako gumové káble so skratkou H05RN-F. Predlžovacie 

vedenie musí vyhovovat’ norme DIN VDE 0620. 
− Chráňte zástrčkové spoje pred vlhkosťou. 
− Prevádzkujte prístroj len na zásuvke, inštalovanej podľa predpisov. 
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Bezpečná prevádzka 
− Prístroj sa nesmie spúšťať, ak je poškodené vedenie alebo vonkajšie puzdro. 
− Nenoste alebo neťahajte prístroj za prípojné vedenie!  
− Ukladajte všetky potrubia s príslušnou ochranou, aby sa dali vylúčiť všetky možnosti poškodenia, a aby cez ne 

nemohol nikto spadnúť. 
− Nikdy neotvárajte teleso prístroja alebo príslušné diely, ak nie ste k tejto činnosti vyzvaní návodom na obsluhu. 
− Používajte iba originálne náhradné diely a príslušenstvo pre zariadenie.  
− Nikdy nevykonávajte technické zmeny na prístroji. 
− Nechajte opravy vykonávať len autorizovanými miestami zákazníckeho servisu  OASE. 
− Pripojovacie vedenia sa nedajú nahradiť. Ak je vedenie poškodené, musí sa prístroj, príp. jeho časti zlikvidovať. 
− Prevádzkujte prístroj len vtedy, ak sa vo vode nezdržiavajú žiadne osoby! 
− Zásuvku a sieťovú zástrčku udržiavajte suché. 
 

Inštalácia a pripojenie 
 

Inštalácia prístroja 
 B, C 

− Prístroj sa inštaluje mimo jazierko. Je zaistený proti dočasnému zaplaveniu. Hlavica prístroja musí byť inštalovaná 
prevažne v suchu. 

− Prístroj je možné inštalovať vodorovne alebo kolmo na pevnom podklade. Dbajte na dostatok manévrovacieho 
priestoru pri údržbe, ako napríklad pri "výmene UVC žiarivky". 

− Pri použití viacerých prístrojov je možné ich prepojiť. 
− V prípade montáže pod úrovňou vodnej hladiny zabudujte do potrubného systému privádzajúceho vodu ťahový 

posúvadlový uzáver, aby bolo možné prístroj pri regulácii prietoku alebo údržbe čiastočne alebo celkom prehradiť. 
OASE odporúča: Posúvadlový uzáver DN 110 (objedn. č. 27171). 

− Prístroj sa ideálne hodí a je ideálne vybavený na inštaláciu v nádobe individuálneho modulu filtračného systému 
OASE ProfiClear Premium. 

Postupujte nasledovne: 
 C 

− Skrutky a hmoždinky potrené pre montáž držiaku na stenu (5) dostanete v špecializovaných obchodoch. Typ závisí 
na hmotnosti držanej záťaže a na plánovanom podklade pre montáž. Neskoršia držaná hmotnosť prístroja 
naplneného vodou je asi 17 kg. 

− Na podklad si vyznačte polohu skrutiek. 
− Otvory pre držiak na stenu si vyvŕtajte. 
− Držiak na stenu namontujte na podklad vhodnými skrutkami a hmoždinkami. 
− Prístroj namontujte na držiak na stenu pomocou matiek a skrutiek z príslušenstva (10). 
 

Namontujte prípojky 
 D 

Pomocou rýchlej spojky DN 110 (3) je možné na prístroj namontovať trubku DN 110 alebo prípojnú sadu (10). Prípojná 
sada umožňuje prechod z prípojky DN 110 na prípojku 1 1/2" alebo 2". 
 

 

 
Upozornenie! 
− Rýchla spojka DN 110 je určená iba na radiálne utesnenie prípojky proti tlaku vody. 
− Trubky a hadice je nutné vhodným spôsobom zaistiť aj osovo. 
− Použite trubky a hadice, ktoré sú vhodné pre tlak minimálne 1 bar. 
− Nikdy nezatvárajte ventily, kým je čerpadlo ešte v prevádzke. 

 
 

Pripojenie trubky DN 110, postupujte takto: 
− Rýchlu spojku DN 110 (3) povoľte uvoľnením šesťhranných skrutiek. 
− Rýchlu spojku DN 110 nasuňte na horné resp. spodné hrdlo prístroja, kým hrdlá mierne nenarazia na strednú 

gumovú chlopeň (21). 
− Trubku DN 110 taktiež zasuňte do rýchlej spojky kým mierne nenarazí na strednú gumovú chlopeň (21). 
− Rýchlu spojku DN 110 upevnite zatiahnutím skrutiek. 
− Skontrolujte pevnosť zatiahnutia všetkých skrutiek. 
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Pripojenie hadice 2" alebo 1 1/2", postupujte takto: 
− Rýchlu spojku DN 110  povoľte uvoľnením šesťhranných skrutiek. 
− Rýchlu spojku DN 110 nasuňte na horné resp. spodné výstupné hrdlo prístroja, kým hrdlo mierne nenarazí na 

strednú gumovú chlopeň (21). 
− Adaptér prípojky z prípojnej sady (10, nie je súčasťou objemu dodávky) taktiež zasuňte do rýchlej spojky kým 

mierne nenarazí na strednú gumovú chlopeň (21). 
− Rýchlu spojku DN 110 upevnite zatiahnutím skrutiek. 
− Z prípojnej sady vyberte pre príslušnú hadicu vždy vhodnú koncovku hadice a upevnite ju na adaptér prípojky 

pomocou vloženého tesniaceho krúžku. 
− Hadicu natiahnite na koncovku hadice a upevnite ju hadicovou sponou. 
− Skontrolujte pevnosť zatiahnutia všetkých skrutiek. 
 

Bitron Gravity zabudujte do individuálneho modulu  ProfiClear Premium 
 

 

 
Upozornenie! 
− Pred zabudovaním Bitron Gravity do individuálneho modulu je nutné filtračný systém ProfiClear Premium 

príp. odstaviť mimo prevádzku. Odstavenie systému z prevádzky a jeho uvedenie do prevádzky je popísané 
v príslušnom návode. 

 
 

Bitron Gravity inštalujte v nádobe 
V nádobe individuálneho modulu je možné inštalovať maximálne dva UVC predradné prístroje Bitron Gravity. Za týmto 
účelom je nutné každý UVC predradný prístroj vybaviť rýchlou spojkou DN 110 (3), trubkovou manžetou 110 (4) a 
gumovou nohou (6). 
Prípojné vedenia spojené s prístrojom je možné pomocou priložených svoriek pripevniť na okraj nádoby a otvorom na 
káble ich vyviesť von. 
Postupujte nasledovne: 

 E 
− Gumovú nohu (6) natiahnite na nohu Bitron Gravity.  
− Rýchlu spojku DN 110 (3) povoľte uvoľnením šesťhranných skrutiek. 
− Rýchlu spojku DN 110 nasuňte na spodné hrdlo prístroja, kým hrdlo mierne nenarazí na strednú gumovú 

chlopeň (21). 
− Hadicovú sponu na boku prístroja dotiahnite. 
− Trubková manžeta DN 110 (4) s hadicovou sponou natiahnite na horné hrdlo tak, aby hrdlo mierne presahovalo 

trubkovú manžetu. 
 F 

− Odoberte poklop nádoby. 
− Otvorte poistnú zástrčku (22) a vyberte filtračné koše smerom hore. 

 G 
− Bitron Gravity postavte do nádoby a pomocou trubkovej manžety DN 110 spojte s vývodom DN 110. 
− Utiahnite hadicovú sponu. 
− Čerpadlo AquaMax Gravity Eco inštalujte v nádobe (→ Čerpadlo AquaMax Gravity Eco inštalujte v nádobe). 
 

Čerpadlo AquaMax Gravity Eco inštalujte v nádobe 
V nádobe individuálneho modulu je možné inštalovať maximálne dve čerpadlá AquaMax Gravity Eco. Za týmto účelom 
je nutné vybaviť každé čerpadlo gumovou nohou a tlmičom vibrácií. 
Postupujte nasledovne: 

 H 
− Tlmič vibrácií (7) nasuňte na nohu čerpadla. 
− Gumovú nohu (8) nacviknite na čerpadlo. 
− Adaptér prípojky 2"/DN 110 (súčasťou objemu dodávky čerpadla AquaMax Gravity Eco) namontujte na tlakové hrdlo 

čerpadla. 
 I 

− Čerpadlo s adaptérom spojky uložte v nádobe smerom dolu. 
− Čerpadlo zaskrutkujte do koncovej polohy a zasuňte pritom adaptér prípojky do rýchlej spojky DN 110 až na doraz 

strednej gumovej chlopne (21). 
− Odobrané filtračné koše opäť nasaďte a zatvorte poistnú zástrčku (22). 
− Káblové svorky (24, súčasťou objemu dodávky individuálneho modulu) umiestnite na okraj nádoby a prípojné 

vedenie vyveďte otvorom pre káble von. 
− Priklopte poklop nádoby. 
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Uvedenie do prevádzky 
 

 

 
Pozor! Ultrafialové žiarenie. 
Možné následky: Poranenie očí alebo pokožky spôsobené popálením. 
Ochranné opatrenia: 
− Neprevádzkujte UV lampu nikdy mimo telesa. 
− Neprevádzkujte UV lampu nikdy s pokazeným telesom. 

 

 

 
Upozornenie! 
− Najprv otvorte prípadne zatvorené uzatváracie posúvadlové uzávery, potom spustite čerpadlo a nakoniec 

prístroj UVC. Skontrolujte tesnosť všetkých prípojok. 
− Pri použití štartérov filtrovania, liekov a prostriedkov na ošetrovanie jazierka nechajte UVC prístroj minimál-

ne 36 h mimo prevádzku. 
− UVC prístroj neprevádzkujte bez prietoku vody. 
− UVC prístroj sa zapína automaticky, keď je zapojený prívod elektrického prúdu.  

 
 

Zapínanie: Zasuňte sieťovú zástrčku do zásuvky. Prístroj sa zapína automaticky, keď je zapojený prívod elektrického 
prúdu. 
Vypínanie: Vytiahnite vidlicu zo zástrčky. 

 D 
Na kontrolnom okienku (24) je možné rozoznať, či lampa UVC modro svieti. 
 

Porucha 
 

Porucha Príčina Odstránenie 
Voda je mimoriadne znečistená Odstráňte riasy a lístie z jazierka, dôkladne 

vyčistite a vymeňte vodu 
Kremenné sklo je znečistené Vyčistite kremenné sklo 

Prístroj nepodáva uspokojivý výkon 

Žiarivka UVC už nemá žiadny výkon Žiarivka sa musí vymeniť po 8000 hodinách 
prevádzky 

Zástrčka nie je pripojená do siete Pripojte zástrčku do siete 
UVC žiarivka je defektná Výmena UVC žiarivky 
Prípojka je defektná Skontrolujte prípojku elektrického prúdu 

UVC žiarivka nesvieti 

UVC žiarivka sa prehrieva Po ochladení automatické zapnutie UVC 
žiarivky 

 
 

Súčasti, podliehajúce opotrebovaniu 
UVC žiarivka a trubka z kremenného skla sú diely, podliehajúce opotrebeniu a nevzťahuje sa na ne záruka. 
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Čistenie a údržba 
 

 

 
Pozor! Nebezpečné elektrické napätie! 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
Ochranné opatrenia: 
− Skôr než siahnete do vody, vypnite všetky zariadenia, ktoré sa vo vode nachádzajú. 
− Pred prácami na prístroji vypnite najprv sieťové napätie. 

 
 

 
Pozor! Krehké sklo. 
Možné následky: Rezné poranenie na rukách. 
Ochranné opatrenia: Manipulujte opatrne s kremičitým sklom a lampou UVC. 

 

 
Pozor! Vodný ráz. Keď sa prietok vody náhle zatvorí, môže zvýšenie tlaku nad 1 bar spôsobiť vodný ráz.  
Možné následky: Dôjde ku zničeniu UVC prístroja. 
Ochranné opatrenie:  
− Najprv vypnite čerpadlo a následne pomocou uzatváracích posúvadlových uzáverov zatvorte vodný prúd. 
− Ak je prístroj prevádzkovaný spolu s filtračným systémom, najprv odstavte z prevádzky filtračný systém. 
− Pre opätovné uvedenie do prevádzky najprv otvorte uzatváracie posúvadlové uzávery a potom zapnite 

čerpadlo resp. spustite filtračný systém. 
 

 
Upozornenie! 
Z dôvodu existencie bezpečnostného vypínača sa nedá pri odstránenom vodnom telese UVC zapnúť lampa 
UVC. 

 

Vyčistite UVC trubku z kremenného skla 
 

Postupujte nasledovne: 
 J 

− Prístroj vypnite a vykonajte všetky opatrenia na prevenciu vodného rázu. 
− Otvorenie prístroja: Najprv stlačte poistný háčik a potom otočte hlavicu prístroja (11) asi o 30 stupňov v smere 

hodinových ručičiek. 
− Hlavu prístroja s žiarivkou UVC mierne nakloňte a opatrne odoberte. Dbajte na to, aby sa transportný chránič (14) 

na trubke z kremenného skla nestratil. 
 K 

− Skontrolujte, či O-krúžok (13) na hlavici prístroja nevykazuje poškodenia a v prípade potreby ho vymeňte. 
− Otrite trubku z kremenného skla vlhkou handrou 
− Prístroj poskladajte v opačnom poradí pracovných krokov. 
 

Vymeňte UVC lampu 
 

 

 
Upozornenie! 
− V rúrke z kremenného skla dochádza ku kondenzácii. Tomuto orosovaniu sa nedá zabrániť a nemá žiadny 

vplyv na funkciu a bezpečnosť prístroja. 
− Rúrka z kremenného skla sa môže v priebehu času doškriabať alebo sa stane nepriehľadnou. V takom 

prípade už viac nie je daný dostatočný čistiaci výkon UVC lampy. Rúrka z kremenného skla sa musí vyme-
niť. 

− Po cca 8000 prevádzkových hodinách sa musí UVC lampa vymeniť. Smú sa používať len UVC lampy, 
ktorých označenie a údaje o výkone súhlasia s údajmi na typovom štítku. 

 
 

Postupujte nasledovne: 
 J 

− Prístroj vypnite a vykonajte všetky opatrenia na prevenciu vodného rázu. 
− Otvorenie prístroja: Najprv stlačte poistný háčik a potom otočte hlavicu prístroja (11) asi o 30 stupňov v smere 

hodinových ručičiek. 
− Hlavu prístroja s žiarivkou UVC mierne nakloňte a opatrne odoberte. Dbajte na to, aby sa transportný chránič (14) 

na trubke z kremenného skla nestratil. 
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 K 
− Skontrolujte, či O-krúžok (13) na hlavici prístroja nevykazuje poškodenia a v prípade potreby ho vymeňte. 
− Samoreznú skrutku do plechu (12) povoľte tak, aby bola špička skrutky zakrytá upínacím krúžkom (16).  
− Upínací krúžok (16) otáčajte proti smeru hodinových ručičiek.  
− Miernym otáčavým pohybom stiahnite trubku z kremenného skla (15) spolu s O-krúžkom (17).  

 L 
− Opatrne vytiahnite UVC žiarivku (19) z pätice lampy. 
− Odstráňte chránič žiarivky (18) a upevňovaciu dosku (20) a nasaďte ich na novú UVC lampu. 
− Novú UVC lampu (19) zasuňte do pätice na hlavici prístroja.  

 K 
− Kremenné sklo (15) s O-krúžkom (17) nasaďte až na doraz do hlavice prístroja (11).  
− O-krúžok (17) musí byť upevňovacím krúžkom (16) zatlačený do štrbiny medzi kremenným sklom (15) a hlavou 

prístroja (11). 
− Upínaciu skrutku (16) utiahnite v smere hodinových ručičiek až na doraz.  
− Dotiahnite samoreznú skrutku do plechu (12).  

 M 
− Prístroj poskladajte v opačnom poradí pracovných krokov. 
 

Uloženie / Prezimovanie 
Ak sa systém prevádzkuje v mrazuvzdornej filtračnej šachte alebo v miestnosti, môže ostať v prevádzke aj počas zimy. 
Zabezpečenie minimálnej teploty 4° C je pritom povinnosťou používateľa. 
Nechránené systémy sa musia vyradiť z prevádzky pri teplotách vody pod 8 °C alebo najneskôr pri očakávanom 
mraze. 
Postupujte nasledovne: 
− Vypust’te prístroj do tej miery, ako je len možné, vykonajte dôkladné čistenie a skontrolujte prípadné poškodenie. 
− Všetky hadice, potrubia a pripojenia čo možno v najväčšej miere vyprázdnite. 
 

Likvidácia 
 

 

 

Tento prístroj sa nesmie likvidovať spolu s domovým odpadom. Na likvidáciu využite k tomu určený systém 
odovzdávania. Pred odovzdaním znefunkčnite prístroj prerezaním kábla. 

 

Zlikvidujte lampu UVC prostredníctvom naplánovaného systému na likvidáciu prístrojov. 
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